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rain he was listened to, and as to dew, he was not listened to,” derives 
support from the following verse: “[After many days the word of the 
Lord came to Elijah, in the third year, saying], ‘Go, show yourself to 
Ahab; and I will send rain upon the earth’” (1 Kings 18:1). As to the 
view of him who said, “Both as to rain and as to dew, he was listened 
to,” then where was his vow against dew released? 


1:3: Zeirah in the name of R. Haninah: “[If] someone arose [to repeat 
the prayer for the community] on the occasion of saying the Prayer for 
rain and instead said the prayer for dew, they do not make him go 
back. If [he arose for the same purpose and was to say the prayer for] 
dew, but instead he said the prayer for rain, they do make him go 
back.” But lo, it has been taught: In the case of dew and of bringing the 
winds, the sages have not imposed the obligation to make mention of 
these. If one wanted to make mention of them, he may do so. [Why 
then do we make the man go back if he prayed for rain instead of 
dew’?] [If one mentioned the prayer for rain at an inappropriate time, it 
is a sign of a curse. If one mentioned neither dew nor rain, there is no 
curse, so no reason to make him go back. Accordingly,] a case in 
which one has brought a curse is not parallel to a case in which one has 
not said a prayer but also has not brought a curse. In the case of the 
prayer for rain, if he mentioned the matter of dew instead, they do not 
make him go back. 


1:4: It has been taught: If one prayed and does not know what he 
mentioned [that is, he prayed in the dry or rainy season and does not 
know whether he mentioned or omitted rain, as the required rule may 
be] — Said R. Yohanan, “In the first thirty days [after the change in 
the season, from dry to rainy or back], we assume that he has 
mentioned what he is in the habit of mentioning. “From that point 
onward, we assume that he has mentioned what he is supposed to 
mention. [In the first thirty days of the new season, we assume he has 
mentioned the prayer applying to the former season. From that time 
forth, we assume he has mentioned what belongs in the present 
season. ]” 


1:5: [With regard to M. 1:2:] R. Ba in the name of R. Huna: “As to the 
two festival days observed in the exile, [in which we are not sure 
whether it is the Eighth Day of Solemn assembly, on which it is 
necessary to mention rain, or the seventh day of Tabernacles on which 
it is not, and so for Passover, in reverse], 


(CUIN THE CASE OF PASSOVER | IN THE MORNING PRAYER ONE MENTIONS RAIN, BUT 


HE DOES NOT MENTION RAIN IN THE ADDITIONAL SERVICE OR IN THE TWILIGHT 


